NOCTMOAEPHICTCbKI MPUAOMM TEKCTOTBOPEHHA Y JIIHFBOCUHEPTETUYHIN MEPCMEKTUBI Y
CTaTTi NOCTMOAEPHICTCbKI CTUICTUYHI 3aco0bu | NPUNOMM PO3FNAHYTO 3 NO3MLLIA NIHFTBOCUHEPTETUYHOTO
nigxoAay K winecnpamoBaHy KOMbiHaLito BUparkaibHO-3006pakanbHUX 3ac0biB Pi3HUX MOBHMX PiBHIB 3
AVHAMIYHOI 3MiHOH iXHiIX GYHKLIN y cKNagj CTUAICTUYHMX Npuitomis. [loBeaeHo, Wwo y
NOCTMOAEPHICTCbKOMY XYZA0XHbOMY TEKCTI CMUCAOTBIPHUMM CTalOTb CYTO NOCTMOAEPHICTCbKI Npuiiomu
(meTabona, H6axkatoua malmHa, AOKCa, enicTeMa, CUMYIAKP, NAaCTULL), LLO BUABNSAETLCA B ipOHIYHOMY
cTUANi nncbma. KNo4yoBi cioBa: CTUAICTUYHI 3acobu | NpUiMomm, NiHFBOCUHEPreTUYHUI niaxia, metabona,
6arkatoua MallMHa, AOKCa, enicTema, CUMYASAKP, NACTULL.

The article deals with special stylistic means and devices typical for postmodern literary text, which are
viewed from synergetic perspective as deliberately used combination of different language means with
dynamic changes of their functions in the process of postmodern text formation. It is also proved that in
postmodern literary text such postmodern stylistic devices as metabola, desire machine, doxa,
episteme, simulacra, and pastiche became dominant and senseforming, which serve as a background for
ironical writing. Key words: stylistic means and devices, synergetic approach, metabola, desire machine,
doxa, episteme, simulacra, and pastiche.

Ha cyyacHomy eTani po3BUTKY MOBO3HaBUYMX CTyAili 0CO6/IMBOI aKTyaNlbHOCTI HabyBa€ iHTerpoBaHui
JIHFBOCMHEPreTUYHMIA Niaxin 40 BUBYEHHA XYA0XKHbOIO TeKCTy 3aranom [15; 16] i nocTmoaepHiCTCbKoro
30Kpema [1; 13; 21] sK BiaKpUTOI HeAiHiltHOT AMHamiYHOi cuctemum [14]. HaykoBMin AOPOOOK y Wi LLapuHi
niaTsepaKye Toi GaKT, WO XyA0XKHi TEKCT CKNagae
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CKNafHOOpraHisoBaHy 6araTopiBHEBY CTPYKTYPY, AKa Ma€ cneundiyHi 3aKoHN Nobyaosu Ta
byHKUiOHYBaHHA. [OCTMOAEPHICTCbKUIA XYA0XHI TEKCT HEOAHOPA30BO CTaBaB NPeaMETOM yBaru K
BITYM3HAHMX, TaK i 3apyDiIKHUX YY4EHUNX, 30KPEMA, BUBYABCA KPEATMBHUI NOTEHLLA1 NOCTMOLEPHICTCLKOI
nposwu [13; 21; 22; 24], il ceMaHTUKO-CUHTaKCMUHI [3; 23], niHreocTunictuuHi [1; 4] Ta *KaHposi [1; 3; 4]
XapaKTepucTnku. MNpote npobiema BU3HaYeHHA MeXaHi3MiB MOCTMOAEPHICTCbKOro TEKCTOTBOPEHHSA 3
no3uLii NiIHFrBOCMHEPreTUKM BCE LLLe He 3HaNLL/IA CBOTO CUCTEMHOIO pPo3B’A3aHHA. Lle 3ymoBatoe
aKTyanbHiCTb 06paHOi TeMM Ta BM3HAYaE ii meTy. MeTolo CTaTTi € BCTAHOB/IEHHA CTUNETBIPHMX Ta
CMUCNOTBIPHMX CTUAICTUYHMX 3aC0biB | NPUIAOMIB NOCTMOAEPHICTCHKOrO TEKCTOTBOPEHHA B PaMKax
CyYacHOT IHrBOMOETUKM 3 3a/1y4eHHAM 3400yTKiB NiHFrBOCMHepreTUKW. NocTaBaeHa meTa nepegbayae
PO3B'A3aHHA HU3KM 3aBAAHb, OCHOBHUMM 3 AIKMX €: — MPOCTEKUTU cneundiky NOCTMOAEPHICTCbKOTO
TEKCTOTBOPEHHA Ta BUABUTM OCOBIMBOCTI MOro peanisauii B Cy4acHii amepuKaHCbKi nposi manoi
dopmMu; — onncaTh CTUNETBIPHI Ta CMUCNOTBIPHI NOCTMOAEPHICTChKI CTUAICTUYHI NPUNOMMU, LLLO
bopMYIOTb MOCTMOAEPHICTCbKMI iPOHIYHWUI cTUAL NUCbMa. O6’€KTOM AOCNIAKEHHA CUHEPreTUKU
CNYryloTb NpoLecH camoopraHisaLii pisSHOMaHITHUX BIAKPUTUX | AMHAMIYHUX CTPYKTYp. Came
CcMHepreTMKa "BiAKpMBaAE iHLWIMIA BiK CBITY: 1Oro HecTabinbHICTb, HENIHIMHICTb i BiAKPUTICTb (pi3Hi
BapiaHTN MalbyTHBLOrO), 3pOCTaloUy CKAaAHICTb GOPMOYTBOPEHb Ta iX 06’eAHaHb B €BO/IOLINHIN
yinicHocTi" [19, c. 99; 18]. 3rogom cMHepreTUYHUI Nigxia, cTaB 3acTOCOBYBATUCS i Y AOCNIAKEHHI



npoueciB camoopraHisauii y xyaoxHiit Teopyocri [10; 16; 18]. Lle 403B0OAMAO BigHANTN 3aranbHUM
MexaHiam ¢popMyBaHHA Byab-AKOro TBOPY (My3UMYHOro, MUCTELLLKOTO, NiTEPATYPHOrO) | 4OBECTH, WO B
Pi3HOMaHITHOCTI EAHICTb TakM Mae Micue [6; 18]. 3acTocyBaHHA KOHTPAANKTHO-CUHEPreTUYHOro niaxoay
00 moBM [14; 15; 16] yMOKNMBUAO TPAKTYBAHHA TEKCTY AK eHepreTnyHoi dopmm 6yTTA, a TEKCTOBOI
eHeprii, 3 ogHoro 60Ky, K NPoABNEHOT eHeprii 3aBASKN caMoAuHaMILLi TEKCTOBOro NPOCTOpPY, a, 3 iHWOoro
— K MPUXOBAHOI eHepril, Wo nepeabadyae NOTEHLiNHY BAAaCTUBICTb TEKCTOBOI CTUXIii 40 CMOHTAHHOT
CaMOAMHAMIKM, CaMoOopraHisau,ii, camopo3BUTKY. [OCTMOAEPHICTCbKNI XYA0XKHIN TEKCT Yy pobOTi
PO3YMIEMO SIK aCTPYKTYPHUI, baraToBMMIipHWUI, iHTEPTEKCTYanbHMI npocTip [1, c. 23; 2, c. 120], akuit
Bif0bparkae AeCTPYKTUBHI TEHAEHLIT NOCTMOAEPHICTCbKOT NOETMKN. 3aCTOCYBaHHSA
NIHFBOCMHEPreTMYHOro niaxiay 40 BUBYEHHA CTUICTUYHUX 0COBIMBOCTEN MOCTMOAEPHICTCbKOrO
XYAO0KHbOFO TEKCTY YMOK/MBIOE TPAKTYBAHHA CTUAICTUYHUX NPUAOMIB AK LLiNeCnpAMOBaHNX cnocobis
KOMBiHaLLii BUpaXKanbHO- 306paxKanbHUX 3acobiB pisHMX MOBHUX piBHIB [17] (poHorpadiyHoro,
MOpPdONOriYHOro, NEKCUYHOTO, CUHTAaKCUYHOTO, TEKCTOBOrO) 3 NOCTIMHO AMHAMIYHOI 3MIHOIO TXHIiX
OYHKLUIN: NiACMNEHHAM, 3MILLEHHAM YU y3arasbHeHHAM. [OCTMOAEePHICTCbKe TEKCTOTBOPEHHSA
PO3yMieEMO sIK cnocib camoopraHisauii CTUAICTUYHUX NPUIAOMIB Y BUFAALT HENTHIMHUX CTPYKTYP, NpU
AKOMY NPAMI 3B’A3KM iX eleMEHTIB MaKCMMa/IbHO BMBIfIbHEHI, OCKIZIbKM NOCTMOLEPHICTCbKE NUCbMO
PO3ropTaETbca NoAibHO A0 Cy4acHOT CBiAOMOCTI AEKiNIbKOMa HanpAMKamuM BogHo4Yac. TOMy MOXKeMO
CTBEPAKYBATH, LLO NOETUKA NOCTMOLEPHICTCbKOTO XYA0XHbOFO ANCKYPCY POPMYETLCA YHACNIAOK
HeniHiiHoro cnocoby opraHisauii CTUAICTUYHUX NPUIKOMIB, AKi, BidobpaXkaoum ocobaMBOCTi
MOCTCTPYKTYPANICTCbKOro cBiTOrNAAy, HabyBatoTb OHOBAIEHUX CTUNETBIPHMX Ta CMUCIOTBIPHUX QYHKLLINA.
BuKnageHe BULLLE PO3YMIHHA MOCTMOLEPHICTCbKOI MOETUKM AK CYKYNHOCTI BUPaKaibHO- 306parkasbHMX
3ac06iB, MOBHOCTUNICTUYHMX | KOMMO3ULIKHO-CTUAICTUYHMUX NPUIAOMIB, LLLO BepyTb y4acTb y
NOCTMOAEPHICTCbKOMY TEKCTOTBOPEHHI Ba3yeTbeca Ha TBepaKeHHi [l. Pokkema nNpo npiopuUTeT CTUAIO
Hag, ctoxkeTom [23, c. 123], KoM BaXKNMBUM CTas10 He Te, NPO WO PO3MOBICTH, a Te, AK PO3MNOBiCTU. Taknum
YMHOM, CTU/Ib MEPETBOPUBCA Ha PYLLINHY CUAY TBOPY, 3aMiHMBLUM cOBOIO CloXKeT. ABTOPCbKA po/b
nocTynuaacs poni cnocrepiraya, AKoro, nig BNAMBom "HapatmeHoi dinocodii" [11; 12, c. 27], cTtanu
OTOTOXHIOBaTK 3 OMOBigaYeM/HapaTopom. TOMY BasKAUBY POAb Y
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a captured woman

to capture "3akoxaTu B cebe" " 3axonunTn B NosoRH"

TEKCTOTBOPEHHI MOCTMOLEPHICTCbKOFO XyA0XKHbOI0 TEKCTY NOYaNN BigirpaBaTn came CTUNETBIPHI PyHKLT
CTUNICTUYHUX NPUIMOMIB. BUXOAAYM 3 MONOKEHHS NPO AOBINIbHICTb 3B'A3KY MiXK NO3HAYyBa/IbHUM Ta
Nno3HavyyBaHMM, MOXKEMO 3a4eKNapyBaTh ABi Te3un: 1) y XyA0KHbOMY TBOPI CNocTepiraeTbca epekT
"po3scitoBaHHA cmucay" [8, c. 465]; 2) cmuch Byb-AKOro TEKCTY HE Ma€ NPSAMOTo BUXOy Ha pPeanbHicTb,
OCKIiNIbKM CMUCAK, 3yMOBJ/IEHi KOHTEKCTOM aHa/1i30BaHOrMO TEKCTY, anesllooTb He 0 peasibHOCTI, a A0
iHWMX cMUCAiB, A0 iHTepTeKcTiB [9, c. 23]. 3BiAcK 3poCTaHHA POJIi CMUCNOTBIPHUX GYHKLM
NOCTMOAEPHICTCbKUX CTUMTICTUYHUX NPUIMOMIB. NOCTMOAEPHICTCHKUIN XYA0MXKHIN TEKCT PO3YMIEMO He
NMLe SIK NiTepaTypHUA TBip, a Hacamnepes, Ak cBoepigHuMin npocTip [1, c. 35; 2, c. 31; 8], y Akomy
BifOyBa€eTbca npouec GpopmMyBaHHA CMUC/Y Ta 3HAYEHHS LbOro CMUCAY B Aji. IHWKMK cnoBamm, 3 no3uuii
NIHrBOCMHEPTreTUKM NOCTMOLEPHICTCOKUIN XYA0XKHIN TEKCT BUCTYNAE HE AK KiHLEBUIA NPOAYKT, a AK
npoLec caMoBiATBOPEHHS Ta camonpoayKyBaHHs [14; 16], KNo4oBOK 03HaKOO AKOro, 3a |. MaccaHom,
CTa€ CYTHICHA HeBM3HaueHicTb [20, c. 100]. Y ubomy 38’s3Ky 0c0611BOI Barn y Xy40KHbOMY TEKCTi
HabyBaloTb CYTO MOCTMOAEPHICTCbKI Npuiiomn (MeTabona, CUMYASAKpP, enicTema, AoKca, NacTuL,
6arkatouya mawwmHa) [1, c. 17-24], wo dopmytoTb NOCTMOAEPHICTCbKUIA iPOHIYHWUI CTUAb NUCbMa. CyTHICTb
LbOro CTUIIO MUCbMa NOATAE B TOMY, LLLO 06’EKTOM ipOHii B Cy4acHilt amepuKaHCbKin Npo3i manoi
dopMK CTaEe BCA CUCTEMA LLiHHOCTEM aMepUKaHCbKOro Cycni/ibCTBa, BUAB/IAKYMN NATONONYHICTD i
HeaZeKBaTHICTb K Hopmy b6yTTA [22, c. 45], 30kpema, abcypaHicTb 3aKnaaeHoro B Hili dinocodcebKoro,
NOJIITUYHOTO, ETUYHOTO Ta iAe0N0oriYHOro 3micTy. Lle nposiBnseTbea B cneumdiyHomy NoeaHaHHiI
NOCTMOZEPHICTCbKMX MPUMOMIB, LLLO CNPUAIOTb aKTyanisaLlii ipoHiYHOro cmucny: Big metabonu,
6arkatouoi MallMHK, AOKCH, A0 enicTeMU Ta CUMYNAKPY (LITY4YHO CTBOPEHOT peanbHOCTI), i 40 TOTanbHOI
napogii — nactuwy. PosrnsaHemo ix getanbHiwe. Metabona [1; 4; 9; 21, c. 223] AK NOCTMOLEPHICTCbKUM
npUitom po3KpmrBaE besnepepBHUN B3aemonepexis PisHOPIAHUX ABULL, NiAKPECAIOYM KOHTPACTHICTb
TEKCTOBMX CBITiB, MOPOAMKYHOUMN BiAYYTTA XaOTMYHOI, HENOBHOLHHOI Ta CUMYNbOBAHOI AilACHOCTI. B
onosigaHHi [1. baptenbmi "The Captured Woman" ("3akoxaHa / nosioHeHa xiHka") [B, p. 287]
meTabo/10t0 BBAXKAEMO MOro Ha3By. 3a 3MICTOM TBOPY NOAPYKHA XKiHKa nepebyBae y LiIKOM NPUEMHOMY
ANa Hei NonoHi: Tl BUKpagay ntob’asHo noroansca 3pobuTtu ans Hei doTocecito (The captured woman
said if | will take her pictures), Ans HUX LiNKOM NpUPoAHO 3aimaTnCA KoxaHHAM (It is as ordinary as
bread), BoHN NoBoAATb cebe AK CNpaBKHE NOAPYKKA, 30KPEMA, Y HeAiNto BiaBiaytoTb uepkay (We sit
side by side in the pew for all the world like a married couple), xoua nicns cnyx6u BiH 3HOBY ii NpunB’A3YE
(After the service we drive home and | tie her up again). BUKpageHa Apy*KMHa 30BCim He nocniwae
[040My, TOMY 3aNponoHyBasia CBOEMY YON0BIKOBI BU3BOAUTY Ti 3 N0/IOHY Ha 6inomy KoHi (I offer him the
chance to rescue me on a white horse). Tinbku 3a Takoi ymoBM BOHa 3rifiHa NOBEPHYTUCA. 3Ma/IbOBaHa
CMTyaLia NOPYLUYE TUMOBI yABNEHHA YMTaya NPO NOBEAIHKY XepTBK Ta BUKpadada. HaBeaeHi peveHHs
CTBOPIOIOTb TAaKUIM KOHTEKCT, Y AKOMY AiecnoBo to capture, 3 og4HOro 60Ky, 03Ha4aE "3axonuTh y NosoH",
a 3 iHWOro — peanisyeTbcaA i iHLLe IeKCMUYHe 3HaYeHHs "3akoxaTtu B cebe", "npupyuntn". 3aBaaku uin
meTaboni y TBOpI BiAOYBAETbCA NOCTIMHNIN Nepexig, repoiHi Big, *KepTeu, Wo nepebyBac y NOIOHI A0
iHiLiaTOpa LbOro NOMOHY, 3aKOXaHOI XiHKM, L0 rapHO NPOBOAMTb Yac 3i CBOIM KOXaHLUEM.

Puc. 1. Peanisauia nocTMoOAepHICTCbKOro npuitomy metabonu.
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OCHOBOO NMOCTMOAEPHICTCbKOro npuinomy Aokcu [1, c. 23], 3araibHONPUNHATOT AYMKM, € 3iTKHEHHA
KBa3ipeanbHOro CBiTY MOCTMOAEPHICTCHKOTO XyAOXKHbOIO TEKCTY, LLO BiaA3epKantoe abcypaHicTb
yCTasieHUX CTEPEOTMNIB CY4aCHOTO XKUTTA, Ta YMOBHO PeasibHOrO CBITy, AKMI Bif06pParKae BUMHKM
JIOAMHM, WO cynepeyaTb UMM cTepeoTMnam. B onosigaHHi [. baptenbmi "The Baloon" ("MosiTpsaHa
Kyns") npunom JOKCKU CNPaLbOBYE Y TEKCTOBOMY PparMeHTi, e MICTUTbCA ONUC peakLii togen Ha
NoBITPAHY Ky/tO, WO 3'aBuNaca y Hebi Hag MaHxetteHom: "There were reactions. Some people found
the balloon "interesting". As a response, this seemed inadequate to the immensity of the balloon, the
suddenness of its appearance over the city; on the other hand, in the absence of hysteria or other
societally-induced anxiety, it must be judged a calm, "mature" one. There was a certain amount of initial
argumentation about the "meaning" of the balloon; this subsided, because we have learned not to insist
on meanings, and they are rarely even looked for now, except in cases involving the simplest, safest
phenomena." [B, p. 54]. BuparkanbHo-306paxkaibHMMM 3ac0bamMmn TBOPEHHA NOCTMOAEPHICTCbKOro
NPUIMOMY LOKCK Y LiboMy GparMeHTi BBA*KAaEMO ABa BUAINEHI peyeHHs. Llinkom npMpogHo, Wwo MmeLKaHLi
MiCTa He 3HaloTb, AK CpUMMaTN HeBIAOMUI iM NpeameT. MpoTe AymKa opbu B Uil cutyauii — "6yTn
obepexHuMKn" (afrke 3BMUYHOKO CTEPEOTUMNHOID NOBE/IHKOK NII0ANHU BBAXKaETbCA CTPMMaHa peakLis Ha
He3HaloMi, AUBHI pedi), nepemarae Haj, 3BM4aliHOO NIIOACHKOIO LiKaBicTIo. IpoHia cutyauii Some people
found the balloon "interesting" niakpecntoetbcs BKMBaHHAM eniTeTa "interesting" B nankax, Aki nvwe
AKLEHTYIOTb MOTO iPOHIYHE, NPOTUNEKHE 3HAYEHHA — HE LiiKaBUin. Y rpamaTMYHOMY acreKTi npuiom
[OKCU peanisyeTbca Yepes yBeaeHHA PisHUX cyb’eKTiB aii: some people (aexto) Ta we (mu); they (BoHK),
LLLO CTBOPHOIOTb CEMAHTMYHY Pi3HONAAHOBICTb pparmeHTa, MOro ambiBaneHTHICTb, YHACNIA0K YOro B
CNOBax KOHLEHTPYETbCA He MeHLUe ABOX 3HaYeHb: NEKCUYHI oguHULi people, we, they o3HayatoTb He
NpoCTo Nt0AeN, a CYycniibCTBO B LiIOMY, Cy6’€KTIB CTepeOoTUNHOT CyCMiIbHOT AYMKM.

Puc. 2. TeKCTOTBOPEHHA iPOHIYHOrO CTU/IHO NUCbMA 33 AOMNOMOrO NOCTMOAEPHICTCbKOro Npunomy
OOKCW.

MocTmoaepHIiCTCbKMi Nnpuitom Baxkatouoi mawnHm [7; 5] peanisyetbea B cuTyauii "aaHicTb — 6axKaHHA"
LUNAXOM 3iTKHEHHA KOHTPACTHMX BHYTPILLHbOTEKCTOBUX CBITiB, AKi BigobpakatoTb, BignoBigHO, YMOBHO
peanbHUIA CTaH peyeit (gaHicTb) Ta KBasipeanbHWI CBIT 6aykaHb NepcoHaxis. CUMynakp, abo B TepmiHax
K. boapispa "aroHisytouya peanbHictb" [5, c. 23], TAYyMauMmo AK 06pas BiACYTHLOI AiCHOCTI, MOPOXKHIO
dopmy, camopedepeHLiiHM 3HaK. NoCTMOLEPHICTCHKUI NPUMOM CUMYNAKPY 6a3yeTbCA Ha aKkTyanisauii
Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTi 0AaTKOBMX (EMOLLIMHUX, OLLIHHWX, IHFBOKY/IbTYPHMX TOLLO) 3HaYeHb
NEeKCUYHUX OAMHUUD, AKI HE NOB’A3aHi 3 OCHOBHMMM, C/IOBHUKOBMMMU, 36aradvytoumch y Takuin cnocib
HOBUMM cMmUcnamm. [Jo npuknagy B onosigaHHi A. Aellinno "The Most Photographed Barn in America"
("HannonynsapHiwwnin capaii B8 Amepuui") [D] 30Bcim 3BMYaliHWIA, Ha NepLUMI NOrAA4, X/1iB CTaE
CUMYNAKPOM — "pPO3KpydYeHUM" TYPUCTUYHUM BpeHaOM, 0Opa3om, 33 JONOMOIOLO IKOro MAHINyTb
MacoBOIO CBiAOMICTIO, LUTYYHO CTBOPEHOIO PeasibHICTIO, 32 AKOK BXKE HEMAE CaMOro
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a barn a farm building for crops, animals

the signs (kpaesua)

the aura (aypa)

nameless energies (HeBigoma eHepris)

a kind of spiritual surrender (ayxoBHa BigaaHicTb)
a religious experience (penirinHnit gocsia)

a collective perception (KonekTMBHE CNPUNHATTSA)

npeameta: No one sees the barn... once you’ve seen the signs about the barn, it becomes impossible to
see the barn... (HixTo He 6aunTb Li€i cTaliHi, BCi 3BepTatoTb yBary Ha Ti peuyi, AKi HaronowWyTbcA B
nyTiBHUKax: Kpaeaua, aypa), Every photograph reinforces the aura. An accumulation of nameless
energies... (HeBigoma eHepris) Being here is a kind of spiritual surrender, (ayxoBHa BiaaaHicTb, €AHAHHA
3 TUCAYaMM TYPUCTIB, LWLO BXKe Byan Tam, i we 6yayTs). The thousands who were here in the past, those
who will come in the future. 3rogom e capait CTae YaCTUHOK KOJIEKTUBHOTO CnpuinHaTTa (We've
agreed to be part of a collective perception), cBoepiaHum peniriiium aocsigom (A religious experience
in a way...) [D, p. 5]. B KOHTeKCTi Luboro onosigaHHA iMeHHUK "barn" BTpayae cBOE AeHOTaTUBHE

"o

3HayeHHsA "capalt”, a HabyBae uifKkom iHWwKX: "Kpaesuna", "aypa", "HeBigoma eHepria", "ayxoBHa
BigaaHicTb", "KonektnsHe cnpunHaTtTa”, "peniriiinin gocsia'.

Puc. 3. Peaniszauis nOCTMOAEPHICTCbKOTO NPUAOMY CUMYANAKPY.

CTBOpeHa Yy LbOoMy TBOPI rineppeasibHiCTb NOPOAKYETLCA 6€3YMCTBOM LOCKOHANOIO i HAATOYHOTO
BiAATBOPEHHA Ta CBABINNAM PEKMAMHUX TEXHONOTIN. IPOHIYHICTb CUTYaUii NiAcMNOETLECA NAadOCHUM,
pPEKNAMHMM XapaKTepPOoM MOBICTYBaHHSA, WO peani3yeTbCa 3a LONOMOro HenowmpeHnx abo
HOMIHaTUBHMX peyeHb, Kanambypom "They are taking pictures of taking pictures..." (BoHM
doTorpadytoTb, AK iHWi poTorpadytoTb), HU3KOK PUTOPUYHMX 3aNUTaHb NPO Te, K BUrNAAAB capal 40
cBoro "sipkosoro" nepepogkeHHs "What did it look like, how was it different from other barns, how
was it similar to other barns?", 6esnocepegHbot0 anenALielo 40 Y4Taya Ta MOro NPUYETHOCTI A0
ONUCYBAHWX NOAIN, LLLO BUPAXKAETLCA Yepe3 aHahOpUYHMIA NOBTOP 3aiMeHHMKa we (mu) (We're part of
the aura. We’re here, we’re now), i nosaBy npucnisHuKiB here (TyT) Ta now (3apa3s). MocTmogepHICTCbKUIA
npuiiom enictemu [1, c. 20] FpyHTYETbCA HA MOAENIOBAHHI i/11030PHOI peanbHOCTI LWAAXOM
AecemMaHTu3aLii NeKCUYHMX OANHULb Ta BTPATU 3MICTY KOHLEeNTamu, Wwo ¢opmytoTb HOBI BapiaHTH
3HaHb. [MacTuw po3ymitoTb AK Napogito 1 camonapogito [1, c. 21; 3, c. 10]. B onosigaHHi . baptenbmi
"The Balloon" ("MNoBiTpaHa Kyna") nocTMogepHICTCbKUIA MPUMOM NACTULLY TBOPUTBCA Yepes ipOoHiYHe
306paxkeHHA "po3KpydeHoi" 3acobamum macoBoi iHpopmallii noasKM y Hebi NOBITPAHOT KyNi AK
HaA3BMYaMHOI NoAii. IHTEHCUMBHE 3aCTOCYBaHHA NOCTMOAEPHICTCbKUX CTUAICTUYHMX 3acobiB, cepen, AKX
ABTOPCbKi HEONOTiI3MU, NIEKCUYHI Ta CUHTAKCUYHI aHOMaNIT, NOBTOPU, EKNEKTUYHICTb Ta parmeHTapHicTb



BWC/IOB/IEHD, HEAOTPMMAHHA NPABUA NYHKTYaLi, 3a/ly4eHHA 40 OCHOBHOIO TEKCTY cxeM Ta rpadikKis,
AEKOHCTPYOOTb PO3MOBiAb, CNPaBAAOTL BPaXKEHHA abcypAHOro NoBiCTyBaHHA, CTBOPIOOYM HOBY AKICTb
NOCTMOZEPHICTCbKOTO iPOHIYHOrO CTU/KO NUCbMa. BOHM cnyryoTb OCHOBOIO AN1A BUAINEHUX
CTUNETBIPHUX Ta CMUCAOTBIPHUX CTUAICTUYHUX NPUIAOMIB MOCTMOLEPHICTCBKOFO TEKCTOTBOPEHHS.
MpoBeaeHe AoCNiAKEHHA A03BOAAE 3pOOUTU BUCHOBOK NPO Te, WO Y NOCTMOAEPHICTCbKOMY
XYA0KHbOMY TEKCTi CMUCNOTBIPHUMM CTAtOTb CYTO NOCTMOAEPHICTCHKI Npuiiomun (MeTabona, 6arkatoua
MallMHa, fOKca, enicTema, CUMYAAKP, NacTmL).
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